
 

 

 

 

 

CHOR KRONSHAGEN 

Adventskonzert 2016 

St. Bonifatiuskirche 

Samstag, 3. Dezember 2016 um 17:00 Uhr 

Solistin: Gabriele Ismer (Mezzosopran) 

Leitung: Chordirektor Imre Sallay 

 

 

 

 

 

  



Wie soll ich dich empfangen – aus dem Weihnachtsoratorium,  
P. Gerhardt - J.S. Bach   

Herbei,  o ihr Gläubigen  (Adeste fideles, 18.Jh) – aus England,  
Satz: Claus Merdingen, 
2. Strophe mit der Gemeinde 

Joseph, lieber Joseph mein (1587) Leonhart Schröter (1532-1601) 

 Maria am Rosenstrauch – Max Reger (1873-1916) –  
 Gabriele Ismer, Mezzosopran 

Heil‘ge Nacht, ich grüße dich  

(17.Jh) – J.W. Franck – Satz: C. Merdingen 

Heut kam ein Engel 

 – aus Ungarn, deutsch: A.Strube, Satz: Hans Chemin-Petit (1902-
1981) 

In Bethlehem heut – aus Polen (Kolenden) Satz: Arnold Möller 

La Marimorena – aus Spanien/Andalusien, Satz: Fernando 
Montero 

Veni, veni Emmanuel – (1943) Zoltán Kodály (1882-1967),  
 Kleine Gruppe 

Engel haben Himmelslieder – aus Frankreich, Satz: C. Merdingen 

 

 

 

 



Wir zieh’n aus weiter Ferne – aus der Steiermark, Satz: C. 
Merdingen 

Süßer die Glocken – (Thüringen, 19. Jh.)  
T.: F.W. Kritzinger, Satz: C.  Merdingen 

 Weihnacht auf See vom Altländer Shanty-Chor  
 T. u. M.: Michael Bunge - Männerchor   

 Ehre sei Gott in der Höhe! – Max Reger (1905)  
 Gabriele Ismer 

The Lord Bless You -  Peter C. Lutkin (1858-1931) 

Ninna nanna di Gesù Bambino aus dem Piemont/Italien, Satz: 
Leone Sinigaglia (1868-1944) 

Da pacem domine - M Franck (1579-1639)  
mit der Gemeinde 

Der Mond ist aufgegangen – J.A.P. Schulz - Max Reger, 
3. Strophe mit der Gemeinde 

O du fröhliche – mit dem Überchor von Joseph Dantonello (1891-
1945)  
mit der Gemeinde 

Liedtexte zum Mitsingen auf der Rückseite  

 



Herbei, o ihr Gläubigen- 2. Strophe 

Du König der Ehren, Herrscher der Heerscharen 
verschmähst nicht, zu ruhen in Marien Schoß. 
Du wahrer Gott, von Ewigkeit geboren! 
O lasset uns anbeten, o lasset uns anbeten,  
o lasset uns anbeten den König! 
 
Da pacem Domine 

Da pacem Domine, da pacem Domine, in diebus nostris 
Übersetzung: Verleih uns Frieden, Herr, in unseren Tagen 
 
Der Mond ist aufgegangen - 3. Strophe 

So legt euch denn ihr Brüder in Gottes Namen nieder,  
kalt ist der Abendhauch. 
Verschon uns, Gott, mit Strafen und lass uns ruhig schlafen  
und unsern kranken Nachbarn auch 
 
O du fröhliche 

O du fröhliche, O du selige, gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Welt ging verloren, Christ ward geboren:  
Freue, freue dich, O Christenheit! 
 
O du fröhliche, O du selige, gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Christ ist erschienen, uns zu versühnen:  
Freue, freue dich, O Christenheit! 
 
O du fröhliche, O du selige, gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Himmlische Heere jauchzen dir Ehre:  
Freue, freue dich, O Christenheit! 

 


